
REVISTA COMIZAHUAL 55

Por: José Daniel Vásquez Álvarez1

1 Licenciado en Historia por la UNAH. Dirección de Historia y Patrimonio (DIHIPA) de la Secretaría de Edu-
cación de Honduras (SEDUC). Código de investigador: https://orcid.org/0000-0003-2664-0287 Correo elec-
trónico: danielvasquezhn@gmail.com

EL APELLIDO QUESADA 
EN HONDURAS, ENTRE LA 

TRANSCRIPCIÓN HISTÓRICA Y 
LA RESOLUCIÓN EDUCATIVA 

(1750-2011)

THE SURNAME QUESADA IN HONDURAS, BETWEEN THE HISTORICAL 
TRANSCRIPTION AND THE EDUCATIONAL RESOLUTION

La variación en la representación escrita de los apellidos, está relacionada con los fonemas y los 
procesos de transcripción que han ocurrido a través del tiempo; este es el caso del apellido Quesada, 
originario del poblado de la provincia de Jaén, Andalucía, en España, y heredado vía materna por el 
exjefe de la República Federal de Centroamérica, José Francisco Morazán Quesada. La Secretaría 
de Educación de Honduras, determinó que el año lectivo 2024 se nombraría con el nombre de este 
personaje, sin embargo, esta determinación generó un debate sobre el uso de la “s” o “z” en la 
forma de escritura del apellido. Haciendo uso de la metodología de la historia, tomando como base 
las fuentes primarias y secundarias de 1750 a 1805 y libros publicados desde 1882 hasta 2011 
respectivamente, se detalla la evolución en la forma de escritura de este apellido, determinado que 
no hay una forma estandarizada. No obstante, en la documentación más antigua predomina el uso 
de la “s”. En ese sentido, esta Secretaría de Estado determina que la escritura en el apellido de 
Morazán, que se debe de usar para actos oficiales es “Quesada”.

The variation in the spelling or way of writing surnames is related to the phonemes and transcription 
processes that have occurred over time; This is the case of the surname Quesada, originally from the 
town of the province of Jaen Andalusia in Spain, and inherited through the mother’s side by former 
head of the Federal Republic of Central America José Francisco Morazán Quesada. The Ministry of 
Education of Honduras determined that the 2024 school year would be named after this character, 
however, this determination led to a debate about the use of the “s” or “z” in the way the surname 
is written.  Using the methodology of history, based on primary and secondary sources from the 
years 1750 to 1805 and books published from 1882 to 2011 respectively, the evolution of the way 
of writing said surname is detailed, determining that there is no standardized form, however, in the 
oldest documentation the use of “s” predominates. In that sense, this Secretary of State determines 
that the spelling in Morazán’s last name, which must be used for official acts, is Quesada.
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Introducción

Doña María Guadalupe Quesada Borja, era el 
nombre de la madre de José Francisco Mora-
zán, pertenecía a una de las familias más im-
portantes de la Alcaldía Mayor de Tegucigalpa 
en el siglo XVIII. Tanto el apellido Quesada 
como el Borjas, tuvieron mucho protagonismo 
político y económico en esa época, a tal grado 
que en su linaje hubo personas que fungieron 
como alcalde ordinario de la ciudad en 1775.
 
La Real Academia Española (RAE), fue funda-
da en 1713 durante el reinado de Felipe V, con 
el objetivo de “preservar el uso y la unidad de la 
lengua en permanente evolución y expansión” 
(RAE, 2025). A pesar de su creación en la me-
trópoli, no tuvo mayor impacto durante ese si-
glo en los territorios de ultramar, de la que Hon-
duras formaba parte en ese momento histórico. 

En este artículo, detallamos la evolución de 
la representación escrita del apellido Quesa-
da, describiendo su origen español, específi-
camente de la provincia de Jaén, la llegada al 
Virreinato de la Nueva España y los primeros 
registros documentales de la presencia en la 
provincia de Honduras.

La representación escrita del apellido Quesada 
no ha sido uniforme, lo que era muy común en 
la época debido a que no existían reglas orto-
gráficas claras y los escribanos, en la mayoría 
de los casos, redactaban tal como escuchaban. 
El uso de la representación escrita de “s” por la 
“z”, se observa con mayor frecuencia a finales 
del siglo XIX, sin embargo, en los documentos 
más antiguos se determina que predomina el 
apellido Quezada haciendo uso de la “Z”. La 
mayoría de las fuentes primarias utilizadas, 
pertenecen al fondo de la Alcaldía Mayor de 
Tegucigalpa y al Fondo Colonial entre 1750 a 
1805, que custodia el Archivo Nacional de Hon-
duras, además se revisó la bibliografía publica-
da a finales del siglo XIX y XX. 

1. Origen del apellido Quesada

El apellido Quesada es de origen toponímico, 
ya que toma el nombre de una ciudad ubicada 
en la provincia de Jaén, Andalucía, en España. 

Tiene sus orígenes en la Edad Media europea 
y para 1588, hay referencias bibliográficas en 
donde afirma que “PERO (Pedro) Diaz de Tole-
do Adelantado de Caҫorla siendo heredado en 
este reyno de Jaen en la villa de Garciez, y en 
Santo Thome se conservô en el su hazienda y 
casa con el apellido de Quesada” (De Molina, 
1588). En ese sentido, este apellido es de ori-
gen noble y posee su propio escudo de armas, 
como era costumbre en la época. En la actuali-
dad, este municipio cuenta con 4,952 habitan-
tes (INE, 2024).

2. El apellido Quesada en Honduras

Debido a los procesos de Colonización y Con-
quista desarrollados en el siglo XVI, los euro-
peos introdujeron su sistema político, econó-
mico y social en nuestra región. Los apellidos 
castellanos se instituyeron en el sistema virrei-
nal, que todavía predomina. La primera refe-
rencia bibliográfica de este apellido en Hondu-
ras data de 1576, donde se informa que don 
Pedro de Quezada, era vecino de San Pedro 
Sula (Martínez Castillo, 2011: 60).
 
Sin embargo, es hasta el siglo XVII que se en-
cuentra muy diseminado el apellido, especial-
mente en el centro de la provincia de Honduras, 
debido a su actividad comercial relacionada 
con la minería. En la documentación de la épo-
ca específica, el apellido materno de Francisco 
Morazán se encontraba en la categoría étnica 
de “españoles” (Ventura Lara, 2021). Esta infor-
mación es importante, debido a que la estratifi-
cación social en esos años determinaba, en la 
mayoría de los casos, las funciones sociales de 
las diferentes clases sociales de la época.
 
El historiador Mario Felipe Martínez (2011), en 
uno de sus últimos trabajos, hace una descrip-
ción de este apellido, las diferentes ramas y los 
personajes destacados que lo han portado des-
de la época virreinal hasta el siglo XX. A su vez, 
el historiador Libny Ventura publicó un artículo 
sobre el linaje materno de Francisco Morazán, 
en donde describe las diferentes ramas de este 
apellido, estableciendo que las principales son 
los Gonzales-Quezada de Juticalpa, los Villa-
franca-Quezada de Tegucigalpa, los Queza-
da-Lozano de Danlí y los Quezada-Renuevo 
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Condes de Donardeu de Comayagua (Ventura 
Lara, 2021).
 
3. La familia de doña María Guadalupe Que-
sada Borjas

Este apellido se encuentra bien establecido en 
el siglo XVIII y de la rama de los Gonzales-Que-
zada viene la descendencia materna de Fran-
cisco Morazán. El papá de doña Guadalupe, se 
nombraba como don Juan Bautista Quezada o 
Quesada. Como detallaremos más adelante, en 
la documentación de la época está presente la 
ambigüedad en los documentos más antiguos 
de la representación escrita del apellido, que 
hace referencia al abuelo materno del prócer 
centroamericano.

Don Juan Bautista, contrae matrimonio con 
doña María Mercedes Alvarenga y Borjas, 
abuela materna del que fuera jefe del Estado 
de Honduras en 1827, sin embargo, no hereda 
su primer apellido Alvarenga sino el segundo, 
Borjas (Ventura Lara, 2021). Por tal razón en 
la documentación de la época, el nombre de la 
madre de Morazán aparece como “doña Gua-
dalupe Quesada Borjas”. 

Doña Guadalupe contrae nupcias con don Euse-
bio Morazán Alemán, hijo de don Juan Bautista 
Morazán, un migrante corso que se estableció en 
el mineral de Yuscarán en 1763. De esa unión, 
nace don José Francisco Morazán (1792), Beni-
to Morazán (1798), Marcelina Morazán (1801), 
Sesaria Josefa Morazán Quezada (1804) y un 

párvulo muerto que se bautizó con el nombre de 
Juan Antonio Morazán Quesada.
 
4. La representación escrita del apellido 
Quesada en la documentación de 1750 a 
1805

La RAE, es la encargada de la regulación lin-
güística entre el mundo hispanohablante, sin 
embargo, la mayoría de la normativa se esta-
bleció muchos años después de la creación al 
igual que la aplicación, a finales del siglo XVIII 
no existía la estandarización de reglas ortográ-
ficas definidas.

En la actualidad, sí existe normativa definida 
con relación a los nombres que es escriben en 
español, estableciendo que: 

“Al igual que sucede con los nombres de 
pila, los apellidos españoles tienen fijada 
una forma canónica que no puede ser mo-
dificada a voluntad por los hablantes. Esta 
estabilidad formal se revela más sólida en 
aquellos apellidos que coinciden con un 
término del léxico común como Herrero, 
Iglesias, Vega (RAE, 2025). 

Para esclarecer la evolución de la representa-
ción escrita del apellido Quesada en los docu-
mentos históricos de Honduras, se revisaron 14 
documentos del Fondo Colonial y de la Alcaldía 
Mayor de Tegucigalpa, que custodia el Archivo 
Nacional de Honduras. Se analizó la represen-
tación escrita de cada uno de los documentos y 
se elaboró la tabla siguiente:

Tabla 1. Evolución de la representación escrita del apellido Quezada o Quesada en los documen-
tos coloniales de Honduras entre 1750-1805

Fecha Apellido Imagen Observación

14 de ene-
ro de 1772

Quezada/
Quesada

15 de ene-
ro de 1772 Quezada

8 de agos-
to de 1775

Quezada/
Quesada  
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Fuente: elaboración propia con base en los documentos coloniales de Honduras encontrados entre 1750-1805 en el 
Archivo Nacional de Honduras. 

Como se observa en la tabla anterior, el apelli-
do que estudiamos no tiene una forma definida 
de escritura por dos razones: la primera, como 
ya hemos dicho, no habían leyes gramaticales 
definidas en esa época, a pesar que ya a prin-
cipios del siglo XVIII existía la RAE y, en segun-
do, eran los escribanos lo que definían la forma 
de escritura y en la mayoría de los casos, escri-
bían como escuchaban, por esa razón el apelli-
do de doña Guadalupe en algunos documentos 
aparece con “s” y en otros con “z”. 

El historiador Mario Felipe Martínez, afirma que 
la familia Quezada Borjas estaba compuesta 
por “Don Juan Bautista Quezada que fue casa-

do con Doña María Borjas y tuvieron por hijos a 
Don Manuel de Jesús, Doña Juan María, Don 
José María Quezada y Doña Guadalupe, que 
fue la madre de Francisco Morazán” (Martínez 
Castillo, 2011). Basado en lo anterior, el docu-
mento del 14 de enero de 1772 hace referen-
cia al padre de doña Guadalupe, pero no hay 
uniformidad sobre la representación escrita de 
este apellido, ya que se hace uso de la “s” o 
“z” dependiendo del escribano que redactó de-
terminado folio. En este documento de carácter 
legal, en el primer folio aparece como el nom-
bre como “Don Juan Bautista Quezada”, con “z” 
pero, en el interior del documento se lee “Don 
Juan Bautista Quesada”, con “s”. 

7 de febre-
ro de 1783 Quesada

5 de julio 
de 1784 Quesada

8 de enero 
de 1790 Quezada

1790 Quezada

20 de 
mayo de 

1792
Quesada

31 de 
octubre de 

1798
Quezada

13 de sep-
tiembre de 

1794
Quesada

6 de marzo 
de 1805 Quesada

11 de sep-
tiembre de 

1801
Quesada
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Fuente: Catedral San Miguel Arcángel, Distrito Central, Francisco Morazán, Honduras, registros, imágenes, Family-
Search. https://www.familysearch.org/ark:/61903/3:1:33S7-9TMC-3LZ?view=index (20 nov 2024), imagen 11 de 242; 
Archivo de la Arquidiócesis de Tegucigalpa.

5. Doña Guadalupe Quesada de Morazán

Hay poca referencia documental sobre la madre 
de Francisco Morazán, sin embargo, en la infor-
mación que se recopiló se demuestra la ambi-
güedad de su apellido, ya que el documento de 

1796 expresa lo siguiente: “En veinte de agosto 
de mil setecientos noventa y seis se le dio se-
pultura en la parroquia a Juan Antonio parbulo 
hijo legítimo de Don Eusebio Morazan y Doña 
Guadalupe Quesada… (firma) Juan Francisco 
Márquez”.

Imagen 1. Registro parroquial de la catedral San Miguel Arcángel, Tegucigalpa

Este documento de finales del siglo XVIII, demuestra que su apellido se escribe con “s” en vez de “z” 
y también que perdió un hijo llamado Juan Antonio a muy corta edad, ya que lo cita como párvulo.

Imagen 2. Archivo de la Arquidiócesis de Tegucigalpa. Registro parroquial
de la Catedral San Miguel Arcángel, Tegucigalpa

Fuente: Catedral San Miguel Arcángel, Distrito Central, Francisco Morazán, Honduras registros, imágenes, Fami-
lySearch. https://www.familysearch.org/ark:/61903/3:1:939K-5BJB-6?view=index (20 nov 2024), imagen 45 de 287; 
Archivo de la Arquidiócesis de Tegucigalpa.
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El proceso de heroización de Francisco Mora-
zán en Centroamérica, inicia a finales del siglo 
XIX bajo el contexto de la centralización de los 
Estados Nación y la creación de héroes nacio-
nales. Es en esta temporalidad donde se em-
pieza a escribir mucha bibliografía para resaltar 
las hazañas realizadas por este personaje. 

Luego de una revisión de los principales textos 
que hablar sobre este personaje, se analiza la 
evolución de la representación escrita del apelli-
do materno que detallados en la siguiente tabla.

Tabla 2. Evolución de la representación escrita del apellido Quezada
o Quesada en las principales fuentes bibliográficas entre 1882-2011

Fuente:  elaboración propia con base en datos constatados en la Biblioteca Digital Hispánica y otras fuentes. 

Título y autor del libro Nombre Fuente Observación

Compendio de la historia social 
y política de Honduras, tomo I. 
Antonio R. Vallejo, 1882

Guadalupe  
Quezada

https://bdh-rd.bne.
es/viewer.vm?i-
d=0000107692&pa-
ge=1

Ver anexo 2

El general Francisco Morazán. 
Por Lorenzo Montufar, Guate-
mala, 1896

Guadalupe  
Quezada

https://bdh-rd.bne.
es/viewer.vm?i-
d=0000124033&pa-
ge=1

Ver anexo 3

Honduras literaria. Tomo I. Ró-
mulo Durón. Tegucigalpa, 1897

Guadalupe 
 Quezada

https://bdh-rd.bne.
es/viewer.vm?i-
d=0000043120&pa-
ge=1

Biografía del general Francisco 
Morazán. Eduardo Martínez 
López, Tegucigalpa, 1899

Guadalupe 
 Quesada

https://bdh-rd.bne.
es/viewer.vm?i-
d=0000086408&pa-
ge=1

Cita la fe de bautismo en 
donde aparece doña Gua-

dalupe con el apellido “Que-
sada”, con “s”. Ver anexo 1

Álbum morazánico. Tomo I. 
Marco Carías Reyes, 1942

Guadalupe  
Quesada

Homenaje del Dr. y general 
Tiburcio Carías Andino en 
el primer centenario de su 

muerte
Historia del benemérito ge-
neral Francisco Morazán, ex 
presidente de la República de 
Centroamérica. Ramón Rosa 
Soto. Ministerio de Educación, 
Tegucigalpa, 1974

Guadalupe  
Quezada

Este es un manuscrito 
publicado, ya que Soto no 

terminó de escribir este libro

La Independencia de Hondu-
ras, marco histórico social. J. 
Alfonso Berganza D. 1984

Guadalupe  
Quezada

El pensamiento de Francisco 
Morazán. Adalberto Santana. 
UPNFM, 1992

Guadalupe  
Quezada

Cita el trabajo de 
Lorenzo Montufar

Los forjadores de nuestra iden-
tidad. Mario Felipe Martínez 
Castillo. Litografía López, 2011

Guadalupe  
Quezada

A principios del siglo XIX, específicamente el 27 
de agosto de 1804, bautizan a su hija llamada 
“Sesaria Josefa” quien, como lo muestra el do-
cumento, era hija legítima de don Eusevio Mora-
zán y doña Guadalupe Quezada.

Se identifican dos cosas importantes, la primera 
es que cambia la escritura del apellido ya que 
aparece con “z” y también en el nombre del papá 
aparece con “v” en vez de “b”. En estos docu-
mentos específicos, se determina la variación en 
la forma de escribir en esa época histórica. 

 https://doi.org/10.5377/rc.v1i1.20859



REVISTA COMIZAHUAL 61

Ya a finales del siglo XIX y XX, en las fuentes 
bibliográficas se ve una marcada tendencia a 
escribir este apellido con la letra “z”. En el caso 
de los escritos del siglo XX, la mayoría de ellos 
citan al trabajo del texto denominado “El general 
Francisco Morazán”, escrito por el diplomático 
guatemalteco Lorenzo Montufar. Sin embargo, 
destacamos el trabajo poco conocido de Eduar-
do Martínez López (1899) llamado Biografía del 
general Francisco Morazán, publicado en Tegu-
cigalpa en 1899, en donde cita la fe de bau-
tismo de Morazán y aparece el apellido de su 
madre como la letra “s”. Igualmente pasa con el 
trabajo de Marco Carías Reyes en 1942, en el 
trabajo relacionado al centenario de su muerte.

Conclusiones

En síntesis, la forma de escritura del apellido 
Quesada está relacionado con los fonemas y 
los procesos de transcripción que han ocurrido 
a través del tiempo. No hay uniformidad en su 
escritura en los documentos primarios, ya que 
no existían reglas ortográficas claras y los es-
cribanos transcribían como se escuchaba. No 
obstante, de los documentos revisados, predo-
mina el uso de la letra “s”, especialmente en 
los documentos relacionados con la madre de 
Francisco Morazán. 

Las fuentes bibliográficas, especialmente las 
del siglo XX, predomina el uso de la letra “z”, 
citando en la mayoría de los casos el trabajo 
de Lorenzo Montúfar. Si sopesamos la mayor 
evidencia histórica y más antigua se determina 
que el apellido que se debe de utilizar para el 
año lectivo 2024, es José Francisco Morazán 
Quesada.  
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4. Ramón Rosa.

5. Escudo de armas de la familia Qvesada.
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